
DZIEŃ 112.

przez pomyłkę, przez przypadek

Przypadkowo wysłałem ważny e-mail.
Przypadkowo dosypałem soli do karmy dla 
kota.

실수로 

실수로 중요한 이메일을 보냈어요.
실수로 고양이 밥에 소금을 넣었어요.

celowo

Przyszedł spóźniony celowo.
Ona celowo mnie zignorowała.

일부러

그는 일부러 늦게 왔어요.
그녀는 일부러 저를 무시했어요.

chwila, moment (bardziej formalne)

Czy mogę na chwilę otworzyć okno? (까)

잠시

잠시 창문을 열어도 될까요?

przepraszam

1) Gdy chcemy, by ktoś poczekał
2) Gdy się tłumaczymy.
3) Gdy chcemy przejść itp.

Chwileczkę, dzwoni mój telefon.

잠시만요

잠시만요, 전화가 왔어요.

chwila, moment (nieformalne)

Poczekaj chwilę.
Zostań tu na chwilę.

잠깐 

잠깐 기다려.
잠깐만 여기 있어요.

sztuka, przedstawienie

Obejrzałam tę sztukę naprawdę z 
zainteresowaniem.
Spektakl rozpoczyna się o godzinie 19.00.

연극

그 연극을 정말 재미있게 봤어요.
연극 시작 시간이 7시예요.

lustro

Spojrzałam w lustro i się uśmiechnęła.

거울

거울을 보고 웃었어요.

suszyć

Spojrzałam w lustro i się uśmiechnęła.
Następnie suszę włosy, patrząc w lustro.

말리다, 말려요

거울을 보고 웃었어요.
그 다음에 거울을 보면서 머리를 말려요.

wracać

Wracam ze szkoły.
Wracam do domu i jem kolację. (서)

돌아오다, 돌아와요

학교에서 돌아와요.
집에 돌아와서 저녁을 먹어요.

wybierać

Jakie jedzenie powinniśmy wybrać? (까)
Wybierz spośród książek.

고르다, 골라요

어떤 음식을 고를까요?
이 책 중에서 고르세요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


